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Com o objectivo de melhorar constantemente os nossos produtos, reservamo-nos o 

direito de modifi car as respectivas características técnicas, funcionais ou estéticas por 

motivos ligados a avanços técnicos.

Importante:
Antes de colocar o seu aparelho em funcionamento, leia atentamente este 

manual de instalação e utilização para se familiarizar mais rapidamente possível 

com o seu funcionamento.
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Atenção
A instalação do exaustor é reservada aos instaladores e técnicos qualifi cados.

Atenção
Antes da primeira utilização do fi ltro cassete, retire a película de protecção.

• PROTECÇÃO DO AMBIENTE

— Os materiais e embalagem deste aparelho são recicláveis. Por isso, participe na recicla-

gem dos mesmos e contribua, assim, para a protecção do ambiente, depositando-os nos 

contentores municipais previstos para este efeito.

— Este aparelho também contém muitos materiais recicláveis. Por esta razão, está mar-

cado com este símbolo a fi m de lhe indicar que os aparelhos usados não 

devem ser misturados com os restantes resíduos. A reciclagem dos aparel-

hos organizada pelo fabricante será, pois, efectuada nas melhores condições 

possíveis, de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre os resíduos 

de equipamentos eléctricos e electrónicos. Consulte a sua câmara municipal 

ou o revendedor de forma a encontrar os pontos de recolha para aparelhos 

utilizados mais próximos de sua casa.

— Agradecemos, desde já, a sua colaboração na protecção do ambiente.
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• DESCRIÇÃO DO APARELHO
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Evacuação para o exterior (opcional)

     Instale a campânula num local apropriado 
após  ter  marcado  a  altura da instalação e 
mantenha alinhado. Veja a Imagem 2.

     Desmonte a pega de metal de segurança 
na parte superior da saída de ar.

     Ligue o tubo de extensão (não incluído) à 
saída de ar. Veja a Imagem 6.

     Coloque  a  campânula  do  exaustor  no 
gancho.  Ajuste  então  a  posição  e  fixe  a 
estrutura  com  os  parafusos de segurança. 
Veja a Imagem 7.

     Fixe o suporte plano por trás da chaminé 
exterior. Veja a Imagem 8.

     Fixe  a  chaminé  à  campânula.  Eleve  a 
chaminé  superior  até  ao  teto  e  fixe  ao 
suporte com os parafusos. Veja a Imagem 9. 

         Recomendamos que utilize o kit da 
chaminé ATC-252X, que é vendido em 
separado.
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Chaminé interior
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Imagem 10

Imagem 10:
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Imagem 11

Imagem 11.

Imagem 11.

(Imagem 12)

Imagem 13.

IMAGEM 12
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• MANUTENÇÃO DO SEU APARELHO

Para preservar o seu aparelho, recomendamos que utilize produtos de limpeza da marca 

Clearit.

A experiência profi ssional ao 

serviço das pessoas

A Clearit oferece-lhe produtos e soluções profi ssionais concebidas para o cuidado diário 

dos seus aparelhos domésticos e cozinhas.

Pode encontrar estes produtos no seu revendedor habitual, juntamente com uma completa 

linha de acessórios e consumíveis.

MANUTENÇÃO O QUE FAZER
PRODUTOS / ACESSÓRIOS 

QUE DEVE USAR

Parte superior (superfície) 
e acessórios

Cartucho de fi ltro

Filtro de carvão activado

Nunca use esfregões 

metálicos, produtos 

abrasivos ou escovas 

demasiado duras.

Este fi ltro retém vapores 
de gordura e pó. Este 
componente tem um papel 
importante para garantir a 
efi cácia do seu extractor. 
No caso de manchas 
resistentes, use um creme 
não abrasivo e enxagúe 
posteriormente com água 
limpa.

Este fi ltro retém odores 
e deve ser substituído 
pelo menos uma vez por 
ano, dependendo do nível 
de utilização. Deverá 
pedir estes fi ltros ao seu 
distribuidor (indicando a 
referência apresentada na 
placa de identifi cação que 
se encontra no interior do 
extractor) e tome nota da 
data de substituição do 
fi ltro.

Para limpar o corpo e o 
orifício de ignição deverá 
usar produtos de limpeza 
de utilização doméstica 
diluídos em água e a 
seguir enxaguar usando 
água limpa, secando 
posteriormente com um 
pano macio.

Utilize um produto de 
limpeza de utilização 
doméstica e a seguir 
enxagúe abundantemente 
com água e seque. Estes 
fi ltros podem ser limpos 
na posição vertical na sua 
máquina de lavar loiça.
(Não deixe que entrem 
em contacto com pratos 
sujos ou baixela de prata).

Advertência
        Antes de fazer qualquer trabalho, a fonte de alimentação eléctrica do extractor deve 
estar desligada, quer seja desligando-a da corrente ou usando um disjuntor.
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SINTOMAS SOLUÇÕES

O exaustor não funciona...

O rendimento do exaustor é 
insufi ciente...

O exaustor parou durante o seu 
funcionamento

Verifi car se:

• não há um corte de electricidade.

• foi realmente seleccionada uma 
velocidade.

Verifi car se:

• a velocidade do motor seleccionada é 
sufi ciente para a quantidade de fumo e 
vapor libertada.

• a ventilação da cozinha é sufi ciente 
para permitir a entrada de ar.

• o fi ltro de carvão não está gasto 
(exaustor na versão de reciclagem).

Verifi car se:

• não há um corte de electricidade.

• o dispositivo de corte ominoplar não 
se activou.

As intervenções de que o aparelho necessite devem ser realizadas 

— pelo revendedor;

— por outro profi ssional qualifi cado autorizado pela marca. 

Ao chamá-los, indique a referência completa do seu aparelho (modelo, tipo e número de 

série). Estas informações fi guram na placa de identifi cação fi xada no aparelho.
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 Dica para economia de energia
Para uma utilização ideal do seu aparelho,

•  De preferência, ligue o seu aparelho a uma conduta com 150mm.
•  Limite o número de dobras e o comprimento máximo da conduta.
•  Ajuste a velocidade ao método de cozinhar e o número de tachos que utiliza.
•  É preferível utilizar o queimador de trás do seu fogão.
•  Limpe e cuide regularmente do seu aparelho para manter um desempenho ideal.

Este aparelho está conforme os regulamentos delegados (UE) 65/2014 e 66/2014 da 
Comissão europeia sobre os requisitos de eco design e etiquetas energéticas de 
campânulas domésticas.

Este aparelho está conforme os regulamentos delegados (UE) 65/2014 e 66/2014 da 
Comissão europeia sobre os requisitos de eco design e etiquetas energéticas de 
campânulas domésticas.
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Símbolo Valor Unidade

Marca
Número do modelo
Consumo energético anual AEC 61.6 kWh/annum
Índice de eficiência energética EEi 68.1 -
Índice de eficiência dinâmica do fluido FDE 21.0 -
Índice de eficiência de iluminação LE 51.2 -
Eficiência de filtragem de gordura GFE 54.7 -
Fator de aumento de tempo f 1.2 -

Fluxo de ar volumétrico máximo da campânula Qmax 547.2 m3/h

Fluxo de ar volumétrico no melhor ponto de eficiência Q BEP 294.0 m3/h

Pressão estática no melhor ponto de eficiência P BEP 336 P

Consumo energético no melhor ponto de eficiência W BEP 130.7 W

Consumo de potência nominal do sistema de iluminação W L 6.0 W

Iluminação média do sistema de iluminação E middle 307 Lux/W

Consumo energético em modo desligado P o 0.00 W

Consumo energético em modo standby P s 0.44 W

Fluxod e ar volumétrico na posição de velocidade máxima, no modo Normal - 524.4 m3/h

Fluxo de ar volumétrico na posição de velocidade mínima, no modo Normal - 313.8 m3/h

Fluxo de ar volumétrico no modo Intensivo/Impulso - -- m3/h

Emissões de potência sonora na posição de velocidade máxima, no modo Normal - 69 dB(LWA)

Emissões de potência sonora na posição de velocidade mínima, no modo Normal - 57 dB(LWA)

Emissões de potência sonora no modo Intensivo/Impulso - -- dB(LWA)

Brandt
BHV6661B



Símbolo Valor Unidade

Marca
Número do modelo
Consumo energético anual AEC 93.0 kWh/annum
Índice de eficiência energética EEi 81.6 -
Índice de eficiência dinâmica do fluido FDE 16.8 -
Índice de eficiência de iluminação LE 38.8 -
Eficiência de filtragem de gordura GFE 53.4 -
Fator de aumento de tempo f 1.4 -

Fluxo de ar volumétrico máximo da campânula Qmax 632.8 m3/h

Fluxo de ar volumétrico no melhor ponto de eficiência Q BEP 364.2 m3/h

Pressão estática no melhor ponto de eficiência P BEP 288 P

Consumo energético no melhor ponto de eficiência W BEP 173.5 W

Consumo de potência nominal do sistema de iluminação W L 6.0 W

Iluminação média do sistema de iluminação E middle 233 Lux/W

Consumo energético em modo desligado P o 0.00 W

Consumo energético em modo standby P s 0.44 W

Fluxod e ar volumétrico na posição de velocidade máxima, no modo Normal - 597.6 m3/h

Fluxo de ar volumétrico na posição de velocidade mínima, no modo Normal - 425.4 m3/h

Fluxo de ar volumétrico no modo Intensivo/Impulso - -- m3/h

Emissões de potência sonora na posição de velocidade máxima, no modo Normal - 72 dB(LWA)

Emissões de potência sonora na posição de velocidade mínima, no modo Normal - 60 dB(LWA)

Emissões de potência sonora no modo Intensivo/Impulso - -- dB(LWA)

Brandt
BHV6961B
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